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Современная образовательная и медиа коммуникативная среда харак-

теризуется расширением форм представления информации, при которой 

коммуникация осуществляется не только через язык, но и через визуальные, 

аудиальные, пространственные и телесные семиотические средства. Разви-

тие цифровых технологий, интерактивных платформ и мультимедийных 

форматов привело к появлению текстов, объединяющих различные способы 

репрезентации смысла. 

В этих условиях язык перестает рассматриваться как единственный но-

ситель значения, а коммуникация понимается как результат взаимодействия 

различных семиотических ресурсов. Теоретическим основанием для ана-

лиза таких явлений выступает концепция мультимодальности, сформиро-

вавшаяся в рамках социальной семиотики [1, с. 1–5]. 

Актуальность исследования обусловлена ростом числа мультимодаль-

ных форм коммуникации в образовательной и цифровой среде, а также от-

сутствием единого подхода к трактовке ключевых понятий, связанных с 

мультимодальностью в современной гуманитарной науке. 

Вместе с тем в научной литературе сохраняется терминологическая 

неоднозначность в трактовке понятий модальность, модус, полимодаль-

ность и мультимодальность. Отсутствие четкого разграничения данных 

понятий затрудняет их использование в педагогических и лингвистических 

исследованиях.  

Цель статьи – проанализировать теоретические основания понятия 

мультимодальности и уточнить соотношение ключевых терминов в совре-

менной гуманитарной науке. 

Материал и методы. Материалом исследования послужили теорети-

ческие работы по социальной семиотике, мультимодальному дискурс-ана-

лизу, когнитивным и лингвистическим подходам к модальности. 

Методы исследования:  

− теоретический анализ научной литературы; 

− сравнительно – концептуальный анализ терминов; 

− обобщение научных подходов к пониманию мультимодальности. 

Результаты и их обсуждение. 

Истоки понятия модальности 
Понятие модальности имеет междисциплинарные корни и формирова-

лось задолго до появления современной теории мультимодальности.  
В философии модальность рассматривалась как характеристика отношения 
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высказывания к реальности и включала категории возможности, необходи-
мости и действительности. 

В лингвистике ХХ века модальность трактовалась как категория, отра-
жающая субъективное отношение говорящего к сообщаемому, степень до-
стоверности и оценочность высказывания [2, с.245–250; 3, с. 313–320]. 

В системно-функциональной лингвистике М. Хэллидэя модальность 
включена в межличностную метафункцию языка и служит инструментом 
выражения оценки, вероятности и коммуникативной позиции субъекта [4, 
с. 75–80]. 

В психологии и нейронауках сформировалось представление о мульти-
сенсорный интеграции как базовом механизме восприятия, при котором 
мозг объединяет сигналы различных сенсорных модальностей в единое пер-
цептивное представление [5, с. 1–10; 6, с. 15–20]. 

Таким образом, понятие модальности развивалось в философской, линг-
вистической и когнитивной традициях, однако в них оно рассматривалось 
либо как логическая категория, либо как языковое или сенсорное явление.  

Модус как основа теории мультимодальности 
Переосмысление понятия модальности происходит в рамках социаль-

ной семиотики, развиваемой на основе идей М. Хэллидэя, Р. Ходжа и 
Г. Кресса [4, с. 75–80; 7, с. 10–15]. В данном подходе знак рассматривается 
как социальный ресурс смыслопорождения. 

Для описания множественности семиотических средств вводится поня-
тие модуса (mode) – социально закрепленного способа репрезентации и ин-
терпретации смысла, включающего материальную форму, перцептивный 
канал и функциональные возможности выражения [1, с. 79–85]. 

К основным модусам относят: 

− вербальный; 

− визуальный; 

− аудиальный; 

− пространственный; 

− кинестетический и телесный. 
Каждый модус обладает собственными выразительными возможно-

стями и аффордансами, то есть потенциалом передачи определенных типов 
смысла. Смысл в коммуникации распределяется между модусами и возни-
кает в их взаимодействии [8, с. 18–22]. 

Формирование теории мультимодальности 
Термин multimodality получил системное оформление в гуманитарных 

науках в работах Г. Кресса и Т. ван Леувена. В их исследованиях мультимо-
дальность определяется как принцип организации коммуникации, при кото-
ром значение создается через интеграцию нескольких модусов [9, с. 1–7]. 

Ключевым положением данной теории является отказ от представле-
ния о доминировании вербального языка. Значение рассматривается как 
распределенное между различными модусами и возникающее в их взаимо-
действии. 

Дальнейшее развитие теория получила в работах К. Джуит, К. О’Халл-
оран, Дж. Бейтмана и других исследователей, которые разработали 
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аналитические модели мультимодального текста и дискурса [10, с. 2–5; 11, 
с. 12–15; 12, с. 1–4].  

Современные библиометрические исследования показывают устойчи-
вый рост интереса к мультимодальности в международном научном про-
странстве и подтверждают ее междисциплинарный характер [13, с. 3–6]. 

Полимодальность и мультимодальность 
В российской научной традиции широко используется термин полимо-

дальность, связанный с исследованием когнитивных и перцептивных меха-
низмов восприятия [14, с. 5–9]. 

А.А. Кибрик рассматривает полимодальность как координацию рече-
вых, жестовых и пространственных каналов в реальном взаимодействии [15, 
с. 136–140]. В данном контексте полимодальность описывает канальную 
структуру коммуникации и процессы восприятия. 

В отличие от этого, мультимодальность в социально – семиотическом 
понимании относится не к субъекту восприятия, а к структуре сообщения и 
принципам смыслообразования [1, с. 54–60]. 

Таким образом, полимодальность описывает когнитивно- перцептив-
ный уровень коммуникации, в то время как мультимодальность – семиоти-
ческий и дискурсивный уровень. 

Мультимодальный текст и дискурс 
В современной науке текст понимается как любая организованная се-

миотическая конструкция, включающая различные модусы. Видео, веб – 
страницы, инфографика, рекламные и учебные материалы являются муль-
тимодальными текстами. 

Дискурс отражает социальное функционирование текста и включает 
участников коммуникации, цели, интерпретацию и эффекты воздействия. 

Мультимодальный дискурс-анализ позволяет исследовать коммуника-
тивные, идеологические и прагматические аспекты текстов [16, с. 24–26]. 

Заключение. Проведенный теоретический анализ позволяет рассмат-
ривать мультимодальность как междисплинарную парадигму, сформиро-
вавшуюся на пересечении лингвистики, когнитивных наук и социальной се-
миотики. 

Уточнено соотношение понятий модальность, модус, полимодаль-
ность и мультимодальность, что позволяет разграничить когнитивный и 
семиотический уровни анализа коммуникации. 

Показано, что основными объектами мультимодального анализа вы-
ступают текст и дискурс, в которых процессы смыслообразования стано-
вятся наблюдаемыми и интерпретируемыми. 

Полученные выводы создают теоретическую основу для дальнейших 
исследований мультимодальности в образовательной и цифровой среде. 
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Тема употребления алкоголя на протяжении веков занимала важное ме-

сто в жизни общества, а народная лексика, отражающая отношение к пьянству, 

стала своеобразным зеркалом культуры и моральных установок. Изучение 

фразеологизмов, обозначающих состояние опьянения, позволяет глубже по-

нять особенности менталитета англоязычных народов, а также выявить куль-

турные стереотипы и социальные оценки, закрепленные в языке. 

Актуальность данной темы обусловлена недостаточной изученностью 

фразеологических единиц, связанных с пьянством, несмотря на их широкое 

распространение в языке и тесную связь с культурой.  

Целью данного исследования является систематизация и структурно-

семантический анализ фразеологических единиц, описывающих состояние 

опьянения в английском языке. 


